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„FttsAölo-Naptái
MEGJELENT!!!

Kapható a „Füstölő“ kiadóhivatalában (Budapest, Vili., Eszterházy-utcza 12.) 
gpfip Â .r e l 50 Isiit,

Hogy némileg tájékozva lehessen a t. olvasóközönség afifelől, hogy mennyi minden mulat­
ságost kap a jordán-világból e csekély árért, ide igtatjuk a tartalom-jegyzéket •

TARTALOM:
Naptári rész.—

Beköszöntő. (2 
képpel.) —  A hó­
napok. (12 kép­
pel.) — Zsidó ne­
mesi czimer. (Kép­
pel.)— Zsidó hála.
(Ballada. 3 kép­
pel.) — Egy sirkő 
története. (2 kép­
pel.) — Megtör­
tént dolog. —- 
Leánykérö. (Köl­
temény.) —  Egy 
áldozat. (Idyll.)

— Nagykanizsai 
antiszemiták dala.
—  Rémes küzde­
lem egy szerkesz­
tőségben. (Meg-

. örökitve 8 kép­
ben.) —  Bájos 
„Zsenkha“ esete.
(Tragikus törté­
net 3 szakaszban.)
— Bálint gazda 

, töprengései a zsi­
dókérdésről.

(Képpel.) — A 
ruhás boltban. 4 

(Képpel.) —  Zrí­
nyi Náthán. (Idő­
szerű tragikus 

történet.) — Hon- 
jodi Ábrohám do- 
lolja mogánokh.
(Képpel) — Ma­
gyarország a XX. 
században. (9 kép­
pel.) — Keresz- 
telés.(Költemény.)
—  Az uzsorás 
titka. (Elbeszélés.)
— Izrael története. A világ teremtésétől máig. 
(A paradicsomkert. — Ádám és Éva „paradicsomi

élete“ . —  Ábel­
nek szomorít vége 
és a zsidóság ré­
mitő szaporasága, 

4 képpel.) —  
Zsidó-tizparan- 

csolat.— Pholitik. 
(Képpel) — Kohn 
ur fürdői élmé­
nyeiből. (7 kép­
pel.) —  Áron a 

halálos ágyon. 
(Zsidó legenda.)
— Edj ödjes fho- 
gásch csinálta edj 
izraelit. — Az 
országos vásár. (2  
képpel.) — Tüske. 
(Költemény.) —  
Borban van az 
igazság. (Egy it­
tas zsidó magán­
beszéde.) — Még 
a zsidót is rá'le­
het szedni. (Kép­
pel.) — A földön 
és a túlvilágon. 
(Képpel.) — Beer 
Dániel élettiloso- 
tiai tételei a Beer 
Zárni fiához. (Kép­
pel.)— Reb Mojsé. 
(Zsidó ballada.)— 
A csirkefogók és 
a zsidók. (Képpel.)
— A tulajdonjog. 
(Képpel.) — Mi­
ről beszélnek a 
vidéken a szom­
szédok ? —  48- 
ban. (Költemény. 
3 képpel.) —  Á 
szolid becsületes 
ember. (Képpel)

—  A szürke.
-  Rendkívüli kcd-
előfizctői részére. — Hirdetések.

Jönnek a hosszú téli esték, aki tehát kellemesen akarja azokat tölteni, s élvezetes perczekct 
akar magának szerezni, ne mulaszsza el megvásárolni a , ,F ü $ tö lő -N a ]> tá r “ -t. Mert ez igazán 
tud nevettetni jó élczeivel, s ami fö: olcsó, nem mint ama gseftre néző, jó Ízlést rontó 
„prespurgi“ naptárak.



Budapest, 1883. 5. szám. Január 1.

FÜSTÖLŐ.
ANT1SEMITIKO-SATYR1KUS És HUMORISTIKUS KÖZLÖNY.

M EG JELEN IK  MINDEN HÓ 1-én ÉS 15-én .

A SZERKESZTÉSÉRT FELELŐS BARTALIT5 IKRE KIADÓ-TULAJDONOS.
E L Ő F I Z E T É S I  Á R  

pos t ai  ká r me nt e s  s z é  t k ii I  <1é 8 s e 1: 
K géaz év re  54 frt.

E K y e n szám ára l O k r.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL, H I R D E T É S E K :
hová a lap szellemi részét illető közlemények, Jl?,®8* ...............................“jO frt.
előfizetési pénzek és hirdetések küldendők: Negyed^ldal *. *. *. *. *. *. *. *5 frt.

BUDAPEST, Vili., ESZTERHÁZY-UTCZA 12. SZ. Kéziratok nem adatnak viasza.

a z  ú j  m :o 'l o c h .

üfFüstölŐ: Hiába áldoztok ti ennek, judasarjak! Nemcsak, hogy tirajtatok nem tud ez már többé segi 
teni, de még ő maga is elsülyed. . .
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A djon  Isten j ó i  e sz te n d ő t!. . .
Ismét egy év merült el a 
Semmiség nagy tengerébe.
Mit hagyott fenn, ami miatt 
Áldott lehet az emléke ?
Magyar égen, borús égen 
Oszlatá-e a sok felhőt ? . . .
—  Adjon Isten a magyarnak,
Adjon Isten jobb esztendőt!

Hozott-e vagy egy jó n apot:
Magyar honra, magyar népre ? 
Árverezés, Hezitálás,
Tudom vala nagy mértékbe', — 
Végrehajtó sem hiányzott;
Az adó is busásan n őtt. . .
— Adjon Isten a magyarnak,
Adjon Isten jobb esztendőt!

Most csak Iczig boldog, ki még 
A tavaszon rongyot szedett,
És most a ioo perczentekből 
Házat épit, emeletest.
S mig a magyar sirva nézi,
Ő kaczagja a jöven dőt. . .
— Adjon Isten a magyarnak,
Adjon Isten jobb esztendőt!

Ó esztendő! Óesztendő !
Mégis van egy nagy emléked. —
Lehet, hogy a zsidó értté 
Örökké is átkoz téged 
Nagy gazságot fedtél te fel,
Mig adál egy kinszenvedőt. . .
— Adjon Isten a magyarnak,
Adjon Isten jobb esztendőt!

Uj esztendő! Hát vájjon a 
Te útad majd hová vezet?
Nem vonzsz-e majd leplet arra,
Mit az ó év felfedezett ?
. . .  Vagy azzal is úgy leszen, mint 
A többivel volt ezelőtt. . .  ?
— Adjon Isten a magyarnak,
Adjon Isten jobb esztendőt! . . .

P— 8 M,

G - á g - o r n á i r L j r o f e .
Január hó a statisztikák évadja. Ila annyi jakhecz törné 

ki a nyaka csigolyáját, mint a mennyi tudományos fő izzad ma 
a kimutatások összetákolásán: hamar meg lenne oldva a zsidó­
kérdés.

Csakhogy — fájdalom — jakhecz uraimék ugyancsak óva­
tosan járnak az aszfalton, s ha b u k n a k  is, mindég —  s z e ­
r e n c s é s e n  b u k n a k .

*

E statisztikáé idényben nem lesz érdektelen, ha a bennün­
ket, poloska módra ellepett judafajról is kimutatásozunk, s 
megengedjük J ó k a i  disz sakternek, hogy azt eszméi közé pá- 
szoltatva: felhasználja egy u j —  kevesebb fantázia és több va­
lószínűséggel megírandó —  „ j ö v ő  s z á z a d  r e g é n y é “ -hez 1

A „ B u d a p e s t i  H i r 1 a p“ -ban egy D r. 0 . kollegám a 
' leghitelesebb források alapján kimutatja, hogy 1783— 5-ben Ma­

gyarország összes lakossága 7,008,574 volt. 1880-ban pedig 
18,728,622. E s z e r i n t  h a z á n k  ö s s z e s  l a k o s s á g a  
s z á z  é v  a l a t t  m e g  s e m  k é t s z e r e z t e  m a g á t .

Zsidó lakója 1783— 5-ben összesen 25,377 volt az ország­
nak. 1880-ban pedig már G24,680-ra emelkedett. T  e 1« á t 
u g y a n a z o n  i d ő s z a k  f o l y a m á n  t ö b b  m i n t  me g -  
h u s z o n n é g y s z e r e z t e  m a g á t .

*

Már most kérdem, hogy milyen jövő elé néz Magyaror­
szág, ha kereszténysége 100 év alatt —  tegyük fel —  megkét­
szerezi magát és lesz : 27,457,244 lélek száma, zsidója pedig: 
14,992,350 ? !

*
Bizony, édes magyarom, a török uralomnál is keservesebb 

kort jósolhat ebből minden igaz hazafi 1
De ne menjünk ilyen messzire, mert a jósolás dolgában 

még eltalálom venni Jókai kenyerét. Számítsuk ki inkább, hogy 
hány g o j i m o t  tettek tönkre a múlt évben a mi drágalátos 
jakheczeink ?

*
D r. K e l e t i  624,680 zsidót mutat ki Magyarországon. 

Tegyük fel, hogy ennek csak fele része kötni való gazember, s 
ez is egyenként csak 10, mond t i z keresztényt tett tönkre 
(már pedig a legbecsületesebb zsidó is tönkre tesz ennyit) az el­
múlt esztendőben: mi lesz az eredmény? — Az, hogy a mai 
kormány által üvegházi dísznövényként dédelgetett judafaj, a 
„Talmud“ nagyobb dicsőségére ez évben nem kevesebb mint 
e g y m i l l i ó ö t s z á z  h a t v a n e g y e z e r  hat .  s z á z  hu  8 z ke­
resztény polgártársunkat juttatott koldusbotra!

*
Es mit gondolnak önök, e rettenetes számoknak mi lesz 

a vége?
Egy parányi tollvonás „ M a g y a r  o r s z á g “ térképein !
Az is csak a cziménél, a mely fölé Rothsehildék arany 

betűkkel pingáltatják fe l :
„Judea”

*
E szomorú statisztika után egy c z i f r á t,!
Az éjjel nem tudtam aludni (bizonyosan valami bitang 

jakhecz párája környékezett) s bánykolódásomban az a gondo­
lat botlott az eszembe, hogy azon esetben, ha a múlt. hó végén 
felkötött O b e r  d a n k  zsidó lett volna és Hugó Viktor helyett 
valamelyik Rothschild telegrafálja azt az ismeretes proklamá- 
cziót: mi történik akkor ? . .  .

Krik, jaj 1 Hogy lehet már kir. főügyészt és §-t. ismerő 
gúnárnak ilyen bolondot gondolni ? !

Dr. Gágásr.

Asztliagalja : Herr van H ódi.

— Ugyan Iczig, hogy méri ezt a bort?
— Nedjven krajezhár edj lither.
— Iliit nem tud negyven krajezárért jobb bort 

mérni ?
— Zalahleben! jobbat is mérném é n ; dhe 

mibhiil, mikhur jobb már nincsben!

—  Nodsád, én khedjedet szhoretek!
— Igazán, IJborkavölgyi úr?
—  Ólján ighaz, mint hodj a nevem Töhötöm, 

engedjen moghát megcshókolni thülem.
— Most nem, ÍJborkavölgyi úr.
—  Ilátli mikhur, khedves nodsága?
— Majd ha hánytatöra lesz szükségem.
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S É T A  B U D A P E S T E N . * )
i.

A  „ L U L U “.

TTtna-u. ta ,tó
A c h i n a i  s t y l b e n  b e r e n d e z e t t

„LULU“ kávéháziba
Dob-utcza, a holló-utcza sarkán 20. szám.

Az elegáns világ találkozója, 
N y i t v a  é j j e l  n a p p a l .  

Szolgálat á la Paris. Franczia Conversátió.
///. NAPOLEON képmása,

*

Mennyi szemtelenség és hazugság egy vizitkártyán!
Es ezt a főváros utczáin nyilvánosan osztogatják.
Istenem, ha ezt keresztény ember cselekedné, fogadok, 

hogy üzletét rögtön bezárnák, őt magát pedig a hűvösre tennék. 
No, de zsidó fogdossa véle a tapasztalatlanokat, hát: dicséretre 
méltó esemény, haladása az erkölcsösségnek és emelkedése a ma­
gyar fővárosnak! Legalább az a sok zsidó firkász kölök, kiket 
a „L  u 1 u“ -ban láttam, okvetlen ezt hireszteli a ‘ /2 krajezer 
zsurnálban!

*

Tudják-e mi ez, a szerencsétlen franczia trónörökös nevét 
bitorló kávéház ?

Á r v e r e 1 ő c s a r n o k a  a „ z s i d ó  f e r t á l y “ (Teréz­
város) z s i d ó  k é j h ö l g y e i  b á j a i n a k !

*
És tudják-e mi ott a „c h i n a i“ stíl ?
Japáni asszonyokat ábrázoló tapéta a falon és egyéb

semmi.
*

És tudják-e miféle e l e g á n s  v i l á g  t a 1 á 1 k o z ó j  a ez ?
Családjuktól megugrott kártya hősök, bukott kiskereske­

dők, kicsapott börziancrek, handlék, hordárok és mások titkai 
után sóvárgó revolver zsurnalisztoké!

*

Es a s z o l g á l a t  á l a  P a r i s ?
Dupla kréta, tripla á r !

*
S a f r a n c z i a  c o n v e r s á t i ó ?
llep, h e p ! és ú jra : hep, hep !

*
Végre ki az a III. N a p o l e o n  k é p m á s  a ?
Egy tubákos vén zsidó, ki ép úgy hasonlít 111. Napóleon­

hoz, mint Wahrmann — Istóczyhoz!
*

Mielőtt tovább mennék, óva intem a keresztény világot e 
biinfészek kerülésére, s ha meg nem aprehendál a Mihasznák 
fő muftija : becses figyelmébe ajánlom a belügyminiszter ur ő 
legkegyel mcsségének!

S most —  tovább!
Ábrls.

£1  u c ic fc í  t t l c & c t ß c m »

U d v a r 1 ó : Nodcsád, ez a bőkét két Morén és ütven- 
krajezáromat kostálja a hordár purtóval. Fogadja e mai nap 
emlékeöl.

II e b r o n r ó z s a :  Küszönüm. A mámi lógja ebbül dupla 
rebach k iáról ni.

*) E  rovatbim e^már-ulan fogjuk bcimitalui a főváros hírhedt zsidó (ke- 
veBilény m u ci) üzleteit. — S icrk .

L ,

K R Ó N I K A .
Decasember hő.

16- án. Sopronban ismét búcsúra járnak a zsidók ablakai 
alá s díszes éjjeli zenéket rendeznek. De mivel érzelmeik által 
annyira elragadtatnak az illetők, hogy még az ablakokat is be­
verik (Csupán azért, hogy annál „közvetlenebbül“ juthasson a 
Morpheus ölében szendergő jordánhoz a megtiszteltetés különféle 
kinyomata) s lelkesedésük a túlzásba menvén át, simogatás helyett 
a zsidó-oldalbordákat udvariatlanul döngetik, a zsidók rosszat té­
teleznek fel a tüntetőkről s „ izgatok “ -nak kiabálják őket. S ka­
tonaságért futtatnak, azzal fenyegetőzvén, hogy, ha nem helyez­
tetnek kellő oltalom alá, —  k i v á n d o r o l n a k !  A z é  miatt 
való félelmet legfeljebb az enyhítheti, hogy alig tételezhető fel 
a zsidókról ily nemes, hazafias cselekmény.

17- én. Az „Edjenlüschékh“ nemcsak a tisza-eszlári ügyben 
képes „szenzácziós leleplezéseket“ tenni, hanem az egyetem köré­
ben is. Újabb kutatásának eredménye az, hogy az egyetemen 
tulajdonképen a szemiták az antiszemiták. Mikor Istóczyhoz üd­
vözlő-iratot küldött az ifjúság, a zsidók valóságos apprehenziót 
csináltak, hogy őket kihagyták a dologból. Aztán a vignetteket 
nem a keresztények kaparják le ?  Minek olvassák a papirosról 
azt, a mit úgyis minden egyes zsidó-alakról leolvashatnak ? Ezek­
ben pedig legkevésbé szűkölködnek. Mivel pedig a „zsidó pul- 
gárok“ a szennyet és piszkot nem képesek teljes mérvben, sze­
rinte ott képviselni: számos példányt ereszt meg Bfckdáni ora- 
ság az „Edjenlüschék“ -ből, melytől azonban, mint halljuk, az ol­
vasó szobát megtisztították.

B eküldetett. Alsóvadászi Il-ik Rákóczi Jakab és neje 
sziil.Somlyai Báthory Rüfkhele miután Szilágym. nagyrészét uzsorá­
val és hamis váltóval kirabolták és egy országos hirü derék tudó­
sunkat megdiszalbumoztak, —  nemes foglalkozásukat folytatandó : 
Deésre tették át lakásukat. Ajánljuk az ottani tisztességes k ö ­
rök figyelmébe.

—  St. Mór budapesti zsidó ügyvéd csak azon fel­
tétel alatt ígérte Ítélet előtt megszorult keresztény megbízójának 
kiadni a behajtott pénzét, ha az neki 100 frtot ott hagy tisz­
telet d íju l; visszavonja az ügyvédi kamaránál 1882. szept 30-án 
beadott fegyelmi panaszt, s vesz neki egy újdonatúj Talmudot. 
De biz ez a levél is az ügyvédi kamarához került. Várjuk a 
dolog végét.

20-án. Scheuthauer a dadai hulla fogait összehasonlítván 
a Solymosi Eszter testvérei fogaival, bár a hasonlóság közöttük 
nem fedezhető fel egyáltáljában, azt állítja, hogy az álhulla a 
fogakból indulva ki, a Solymosi Eszteré. A következő alapigaz­
ságból indul ki : számos eset fordul elő, hogy a testvérek fogai 
egymástól a legnagyobb mértékben elütnek. Itt épen az az eset 
fordul elő.

24-én. A „N em zet“ szerint a zsidók több keresztény hit­
tudós bizonyítványait tudják felmutatni, a kik azt bizonyítják, 
hogy a zsidók nem követnek el rituális gyilkosságot. A „Nemzet“ 
azonban elfelejtette még hozzá tenni, hogy mennyit fizetett az 
„Alliance izraélite Universelle“ minden egyes hittudósnak. Kü­
lönben elhiszszük, hogy nem láttak még azok a hittudósok sak- 
terozást. Hiszen mi sem láttunk még egyet sem.

A  „Pannoniadban.
1 -  80 g a v a l l é r :  Czigánj 1 Hózzon nekem el a „Fati- 

nicza csárdás!“
(A  czigány bámul.)
2 -  ik  g a v a l l é r :  Nem! Hózzon azt a „Kornyikás ha­

rangok“ keringő, mely szólja id j : Táj laj da dajrom, traj laj da 
dajrom ____

(A czigány tovább bám ul; végre rázendíti):
„A  zsidónak nincsen orra, hejre tyu,
Leharapta a sógora hejre tyu, tyu, tyu!
Nesze kutya, zsidó orra, hejre tyu,
Nem kaptál még ilyen jóra, hejre tyu, tyu, tyu'l“

1 - s ö g a v (Köpködve.) Nü? mogo czigánj csófolni akarja 
nekünk ?

2 - i k g a y . : (Az elsőnek súgva) Hadd el Izidorleben és 
ledjcl böszkés! Ü zenére tette a mienk orrunkat!
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llonjodi Ábrohám dololja moghánok.

Von Ágailebeu iln orczhátlan 
ember!

Mert a moltkor engem „kliollé- 
gának“  mondott.

Meg ne reszkhirozza ez a szhem- 
telenség

Thíibbet velem, annyit thisztu 
szivbiil mondok.

Mert tbodok isthcncm űrökre 
meg bánja,

Hogy kliigyclmed velem khiál- 
lott a s íkra!

— Hegedülhet aztán róla a szent 
Dávid,

Vagy klicseregbet rajt Jakbub 
ophánk sípja. —

Mindegy I duellomra hivok önt 
azonnal,

Hshak még egyszer azt a „kbol- 
léga“  szót halljam.

Az a szbenny-fhaltbat nem tbü- j 
, rök meg mogomon, £

Ügy is elég van már a nélkül is ' 
rajtham.

Az igaz, liodj én is rongyot sze­
degetitek,

De én höcsöletcs étbon jolhok 
hozzá,

Mig Un, a mint hallom, ordiner rongyait 
Mástbél összehordott khész balomból orza.
Ün csbak irodalmi rongyszhedd ,,Her kbolleg“ .
Imi pbedig tbllrvényes rongyos zsidó vagyok,
Vigybázzon mogliára, hodj össze ne jöjjünk,
Mcrtb én rajt edj szikra böcshölet nem hagyok.

IMaczesz..

Szemita hírek a vidékről,
Élelm eséig (helyesebben : szemtelenség) netovábbja

Nagy-Kun-Madarason nőm régiben egy zsidó, árverésen egy négy 
száz forint értékű házat vett 300 írtért, s ma már erre a házit 
5J30 írt hitelt kebelcztetett be! Mondja aztán valaki, hogy i 
zsidó nem élelmes !

Mezö-Turi levelezőnk Írja, hogy ott a zsidók orezátlan 
saga mar annyira ment, hogy a legnagyobb kényelemmel tele 
pednek le a rejt. templom ajtajába, s onnan gajdolnak a ki- é  
bejáró hívek íiilebe az ő portékájuk kitűnőségéről. llát kit 
kacs Dániel ex esperes ur zsidó rabbinak hiszi magát, hogy ai 
ilyesmi lelett szemet huny?

Szolnokból veszszük a szenzácziós hirt, hogy a biharme- 
gyei tanfelügyelőnek küldött S i p o s 0  r h á n volt jász-nagykun 
Szolnok megyei alispánt a megyéje közönsége vissza hívja, s c 
miatt B e  n i c z k y F e r e n c z  főispán le fog köszönni! Söl 
mar az uj főispán nevét is emlegetik, ki születésére nézve leges- 
legorthodoxahh -  z s i d ó !  Neve: H e r e n d i  J ó z s e f  -  
Szervusz neked szegény „Öyász-Nagykun-Szolnok“ !

------------

1 - s ő 
2- i k 
1 - s ő 
2- i k 
1 - s ő 
2- i k
1- 8 Ö
2 - ik  
1 - s ö 
2- i k

R E B A C H.
Az órakirakat előtt.

—! Náczilében ! Bodapesten már d. u. edj ó r a ; lásd Phe- 
kingben még csak reggel hat óra körül jár a / idő.

— Pinkászlébcn! Edj nadjszerö gondolat! Mindon reggel 
kirándólhatnók magonkat Plickingbe, s lenne nckhönk épen edj 
fél nap rebacli.

A korcsma ajtaja előtt.

P’a r a s z t : No, jordán, kidobtak ?
Z s i d ó :  Nem baj az, legalább nem kellett a kontot khi- 

iüzeüicm.
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El mólt edj esztendei, őj jüve helyette,
A sakterezés is ójra megli lesz khezdve.
Mig a sakterkésem gojokat posztitja,
Utvüs khitonál, hodj aztat elsimítsa !
Baldag ój esztendüt Izroel fiai,
Teljesüljön nektek szivetek vágyai; __
A hány goj lányban megfordólt sakterkésem: 
Az ég a fejőnkre annyi áldást mérjen!

K éiig oz .

ROKKANÓ BRITTAN IKÁK.
Diákosan.

A zsidógyerek eltanult ndhány diák szót keresztény tár­
saitól. Ilenezegve dicsekszik tudományával, s apjának diákul 
köszöni meg az ebedet:

„Conducat sanitati!“
- Nohát köszönd meg anyádnak is diákul, — mondja 

az öreg II. Dávid.
„Conducat sanitati!“ —  mondja a gyerek.
— Nem jól van, —  igazítja az öreg, —  annak úgy illik 

mondani: „Cunducat sani in á m i !“
Árverésen.

Mint szokott lenni, egyik liczitáczión is nagy számmal 
vettek részt az árverés hiénái a zsidók. Két zsidó együttesen 
vett meg egy rozsdás puskát, mely meg volt töltve. Hogy a 
töltés kárba ne vesszen —  a puskának alsó rugója nem lévén —- 
azt a tanácsot adta egyik, hogy ö majd a puska elé fogja tar­
tani kalapját, aztán amaz szép lassacskán húzza meg, hogy a 
golyó a kalapban maradjon. A sárkány lassan fehuzatik, s le- 
eresztetik, a zsidó kalapja átlyukad.

—  The osthoba! —  kiáltott fel a kalaptulajdonos. Nem 
meghmondtham, hodj langsam rántsd meg azt a phoskát!

M agyarosodás.
Két jó  barát találkozik egymással. Az egyiken testhez fe­

szülő magyar ruha, a másikon bő német bugyogó.
—  Mát te nem vagy már magyar hazafi, elgermanizálód- 

tál ? kérdé a magyar ruhás.
—  Hagyd el barátom ! Nagyobb hazafi vagyok én nálad.
—  Hogyan ? — kérdé megütközve a magyar ruhás.
—  Hát úgy, — feleié a német bugyagós —  hogy én a 

nagy harang kontójára zsidó szabót csaptam be, inig te be­
csületes magyar szabó fejét aggasztod, a soha meg nem fize­
tendő magyar ruha árával.

Szam ár-e, vagy bolond ?
— Ugyan mondja meg Iczig micsoda maga inkább, 

s z a r n á  r-e vagy b o 1 o n <1 ?
— Már „szhomszéd,“ azt magham sem lliodok, dhe aztli 

hiszem, hodj én a k h e 11 ö k,h;^ z ö 11 á#l 1 o k li.

lljöjti a licrr van Ilodl.
Zhámilelien, ne thé- 

veszél a gradaczhian ad 
pharnasum: fötjölő, ausz- 
verkhauf ; geld auf alles 
és edj rliémithő nadj 
bokhás, ekhor vadjol tbe 
már thégedet edj ini- 
liomários.

Edj özlethi thitokba 
is bevezethek thégedet, 
thodjál meg, mi a módja 
edj legolcshóbb reklam- 
tliól, menjél Zhámi edj 
indjenes fhelolvashásba 
bhele, khössél be a thie- 
det kliépe s azuthán szhi- 
szhegve jojghoshál thé- 
ged ; akhor a thöbbiek, 
a kik a deklamaczhiánt 
nem hallanak thőled, 
meglökhik thégedet, the 
pliedig cshapol edj nadj 

lárma, liojd a barbár gbojok théged, a bheteg embert megver- 
tliék, (í hétig mindig emlegethik théged a sarnálok, idj ismeri 
meg az eghész világli a tliied fhirma, — nadj szerű reclam.

Eliijam, a khatonáskhodást ajánlok ncklied . . .  kherüljél.

Ne thodjon a tliied bal kliéz, a mit a tliied jobb khéz 
zsebre dogta.

Ha valakidnek szhiveségből edj szitáz forinthost fhelvál- 
thol, ne ledjen nálad, sophán khilenczvenkhilencz flórén.

Cshak ólján cllenshéged ledjen a ki cshak szbidni thódja 
théged, de a kliit the megverthél, aztat mindjárt enghcsztheljél 
khi, mert az nem khóstálja sliemit.
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Ulpianus Iczig, jogász és Aesculapius Pin- 
kász, orvosnövendék discursusai.

U 1 p. I. Magonk kliüzött ledjen mandva, mégis sak nadj 
revolver blatt lehet az az „Adjonlüttség“ . Ódj látszik, hodj a 
mieink, a nemzetnek nem kellü „Nemzet“ mellett, ebbe a sor- 
nálba helyezik bizodalmokhat.

A e s c .  P. Nem is csoda! Nadj hírnevet fogja az „Adjon­
lüttség“ szerezni. Számos érveknek vadjon birtokában, melyek­
kel meg tód hazodtolni minden ritoális vádakat. Sak az a fii 
baj, hodj edjáltalában nem akarja az érvekkel füllépni.

Ú 1 p. I. Thisztelem benne, hodj nem akhar még nadj óbb 
baklövéseket sinálni.

U 1 p. I. Valami sajtúpürt akarta maga ellen indíttatni, 
hodj a vizsgálatot félre vezesse.

A e s c. P. V á j! Itt sej tortokot mandatt neki revelvere. 
Bizony félekli, hodj az igazságot a tyuk is kikaparja s edjszer 
a kliursu eltűrik.

A e s c. P. Ilalluttham edj jellemzést a mi Plágainkról. 
Az ö franczia todományát edj khitönő nyelvtodósonknak küszön- 
heti, ki nadjnehezen mégis sak be todta verni neki tükfejébe az 
illető nyelvet. —  Todod menjit kapott érthe ?

U 1 p. I. Bizamosan felét annak, mint a menjit megígért.
A e s c. P. Nem ! Ilallga és fidjeld mogadat! Edj küvér 

állutth l u d m á j .  Der ist waar. Edjenes forrásból todok. Ez 
djalázatosság. Hallgassok el vele magonkat.

U 1 p. I. A „Nemzeth“ feje a Láng addig nyaldosta a 
felsübb küröket, mig az oniversitásba is betolakodta magát.

A e s c. P. Edjjcl tübb, ki a goj juristák ellen s mi mel­
lettünk mökedik.

U 1 p. I. Todod te, hodjan lcdjél edj gavallér, mikor re- 
bachot is sínálsz ? Megeszel a „ G a r a m i é b a n  edj khávéhoz 
fí sütemény. Fizetsz majd edj darab, s nagy büszkén adsz a 
Sándornak 2 krajezár borravalót. Vadj te edj gavallér, s vadjon 
neked 8 kr. rebach.

A e s c. r .  Hát a bierhausban minek iszul te mindég sort V
U 1 p. I. Hodj ne kheHjeu a pinezérnek borravalót adni!

A vasmegyei zsidó nagyságok.
I  Schmekszer Számi.

Hajdanában Homér születéshelye fölött hét város vitázott; 
Számit Sárpalota város egymaga sem akarja mint tulajdonát el­
fogadni, daczára annak, hogy Számi itt kezdte meg pályafutá­
sát, itt kopaszodott meg, s még most is itt éli világát!

Pedig Számi híres em ber!
Ilires mint orvos, mint tőzsér és mint kahal! M
Mint borbély kezdte, mint orvos folytatja, és mint fő­

orvos fogja befejezni pályafutását. . .  Palaestinaban !
Az orvosi tudomány szerezte neki a pénzt; a pénz köl­

csönzött neki tekintélyt, a tekintély kahali méltóságra emelte!
Ez aztán karior !
Számi ügyes orvos! Idáig egyetlen egy beteg sem halt el 

gyógykezelése alatt, a ki csak gyenge főfájásban, náthában, szo­
rulásban vagy éhlázban szenvedett. A nehéz betegek orvoslását 
rendesen kollegájára szokta bízni.

Számi fölötte pontos. Előbb el nem hagyja beteget, míg 
a számlát el nem készíti, bemutatja és kifizetteti. Egyebet nem 
szokott fölszámítani csak a fuvart az utazási fáradalmakért, or­
vosi tanácsért és a recept megírásért esedékes dijakat.

Számi fölötte kegyes is.
Ha a beteg pénzkészlete nem födözheti Számi számláját, 

a kegyes ember pénzfejében elfogad naturálékat is. Nevezetesen 
gabnát, babot, lencsét, borsót, ludat és nyulbőrt!

Számi megállja helyét mint megyei orvos is.
A gyermekeknek himlő elleni beoltását a vidéken, rende­

sen este végezi, a midőn szemüveg segélyével is csak keveset 
lát. Nem csoda aztán, ha sok goj elhal himlőben, sok pedig 
akkora ripacsokat hord az arczán mint a jól kifejlett kökény; 
de azért az oltásért fizetendő dijt az édes anyán is s a 
megyei számvevő uron is megveszi.

Előbb beteg marhákat is gyógyított —  nagy szükség lévén 
állatorvosokban —  ma már a marhákkal csak annyiban foglal­
kozik, a mennyiben az esett marhákról ő állítja ki a hivatalos 
orvosi látleletet!

Számi békeszerető is !
Ha a peres atyafiak a verekedés közben szerzett súlyos 

testi sértés konstatálása és az orvosi látlelet megszerzése czél- 
jából hozzá folyamodnak, mindegyik féllel előbb lefizetteti a 
4 frtnyi csekély taksát, azután a peres atyafiakat azon utasí­
tással küldi haza, hogy előbb panasztétel végett a bírósághoz 
be ne fáradjanak, mig tőle a visuin repertum átvétele végett 
meghívót nem kapnak. A felek távoznak és várják a meghívót, 
mindaddig, mig végre kibékülnek a — temetőben !

Számi ezen jeles tulajdonainál és kibeszélhetlen érdemei­
nél fogva méltán várhatja, hogy a jövő évi tisztujitás alkalmá­
val megválasztják megyei főorvosnak!

Számi nemcsak jeles orvos de nyelvtudós is. Beszél: né- 
nietül-zsidóul; zsidóul-németül; németül és zsidóul. Harmincz 
éven keresztül szorgalmas tanulással zengzetes magyar nyelvün­
ket is annyira elsajátította, hogy magyar beszédjét tolmács alkal­
mazása mellett ma már a parasztember is könnyen megértheti!

Számi köztiszteletben részesül.
A zsidók neki, mint kahalnak, uton-utfélen kezet csókol­

nak. A nagyurak meleg kézszoritással üdvözlik. A derék polgá­
rok nemcsak kalapemeléssel, de egész testüknek alázatos meg­
hajtásával fejezik ki Számi előtt hódolatukat. A kis urak rend­
kívül megtiszteltetve érzik magukat, ha Számi velük te tu 
poharat iszik.

Száminak, mint nagy férfiúnak ellenségei is vannak.
És ezek azok, a kiket Számi száz perczentes kölcsönnel 

boldogított; de meg azok is, a kik valaha a sárpalotai kórház­
ban a Számi gyógykezelése álatt voltak és kiket ott hosszabb 
időre a pénzkezelés gondjai alól fölmenteni kegyeskedett.

Ezek a gonosz nyelvűek valahányszor Számival találkoz­
nak, mindig a gojok ezen ima szavait dúdolják: Szabadíts meg 
uram a gonosztól —  és hozzá teszik —  meg a Smekszer Számi 
orvostól.

*
Mi, a kik Száminak tisztelői vagyunk, őszinte szívből neki 

azt kívánjuk, hogy a nagy Jehova éltesse öt még igen sokáig 
és a jövő évi tisztujitás után legyen főorvos —  Palaestinaban!

J u d e n fr e u n d .
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A „Henozi szobor“ előtt.

I c z i k : Menji vas ! Menji kálvha kitelné magát, belüle !
K ó b i : (Sóhajt.)
I c z i k :  Nü, mi leltbe tkéged? Miért vadj idj lestim- 

miilve ?
K ó b i : Iladjál el engümet! Bósolom és kesergüm.
I c z i k :  Osztánd, wariim ?
K ó b i : Wariim ? Lieber Gatt, minek mondjak én aztat, 

mikor a Hentczi-szobor mégse nem lesz az enjim.
I c z i k :  Jaj, te petsovits! Mit akarod te ettül a szo- 

bortlil ?
K ó b i : Ilozofiság ! Azt akarok, liodj ne ledjen tübbet 

„szédjen oszlop“ a mienk országnak! Azt okorok igen, s mást 
már todod ! . . .

I c z i k :  Igazán semmit se nem todok ! Yadj the vadj 
meschüger, vadj én halandóitam meg mogomat. Wie willst dii 
obbül a csófságbtil „böszke“ -ség csinálni a mienk országnak ?

K ó b i : Iczik, látod, hodj te lettél mogodat tsakodjan edj 
baland! Nincs-e nekönk edj Ü t v ö s, edj gewalt ész, edj grojsz- 
artiger tálent ? . . .  Nü, hát akarok a Hentczi kilükni, s az Ü t- 
v ö s, ki csinálja nekönk edj másik Eszther, nyakig vasban bele 
ültetni !

I c z i g : Kóbi, én bámolom magamat! Te vadj edj nadj 
hazafi, edj Robespiere, edj Kaschuth Lajos, edj ój Háj Bernátli! 
Éljen ! . . .  A Hentczi szobor megvehetünk a „K ii z p a n t i 
i r a d á“ -val !

Aranyossy (ezelőtt Zlattner) kritikus.
Épben a phénzemet olvastham, mikhar a „Bodapesti 

Ilirlaph“ olvastam. Elhihetikh, oraim; hodj sherénjen járth a 
kliezem ezen djönörü foglalkhozásnál, de bámolatában elállth 
szhemem, szilám azon czhikk olvasásnál, a melynek neve: „Nincs 
t,hőbbé kliövér ember“ . Hátli —  gandaltham moghamot —  
thalán baland ghambát etthe az az ór, hodj iljeth mer Írni, 
vadj a t. publikom akharja bolondnakh megthartani ? Ü a ba­
land ! Liphótmezöre ve le ! Tliolán Herr Ajvey dakthar jobb 
medhiciner minth én vadjakli ? Wie heist ? Hozogság amitli 
mandja! Leglialább én nem hiszek ö t ! Sajáth thapaszthalásam- 
ból mandakh ! N íí! Herr Ajvey mandja: aklii khevés eszliik, 
az hüvér lesz. Itth vadjakli én moghom az élő phélda. Mikhar 
én mégli „népthanitó“ valtham, (khérem valóshágos néphthanithó, 
merth én thanitottham a nép, hodj leheli másnakh dolgozni, és 
moghánok éhen meghalni) egliész nap thümthem mogkamnak a 
jomrát a más khenjeréből, méghis ölj sován voltbom, akliár a 
hét szőkh eszthendö; de a hodj khevés eszem a magham khe- 
nyérből, azótha nem férekh edj egész faluba.

Nézzékh megh óraim, miijen mód ajánl a Herr Ajvey, 
hodj lesovánodjanak! Reggel 8— 10 lath hús, 2 lath zwibach 
vadj piritós khenjér. ( Á j !) Délben 10— 12 lath hús, 2 lath pi- 
ritós és 2 pohár vörös bor. (V eyI) Délután 4— 6 lath hús zwi­
bach és tliea. Este 6 lath hús, 2 pohár vörös bor és grog. (Ajvey !) 
Négyszher enni edj nap ! H a r v e y-geschrien ! Hodj leheth etthől 
sován lenni az ember 1 Mikhar én mégh Zlathner valtham, so­
khat zabáltkam, és sován valtham; mosth hodj ^Aranyossy a 
nevem, khevés e s z e m  s méghis khüvér vadjokh. És én eszliem 
veres hadjma és száraz khenjér reggel, száraz khenjér és veres- 
hadj ma délbe, estbe phedig edj pohár viz és szhárazkhenjeres 
vereshadjma.

És a  ̂ az ór mégh cshófolja a szegénj thanitó! Mondja, 
ha a khüvér lesovánjodik, udj lötjög rajta az övé khobát, mintha 
edj népthanitó bújta volna bele mogátli. Khérem, nekhem jó  nadj 
kabáthom van ; de ha betheszem a zsebibe a tilalmiul, a má- 
shikba a phénzthárcza, olyan khüvér vadjok, akliár cshak a 
Mohácsi bácsi!

TJdje, hodj ledarangoztham eztli az orathl
A ranyossy aze lő tt Z la ttn e r.

Bálban. (Szünetkor.)
II a n k a r : (A czigány prímáshoz.) Nii ? Miért 

nem h ó z z a  maga akkur is, mikur eszik!
C z i g á n y  (pofázva): Mirt nem irtek hozszsá. 
B a n k á r :  Gatt, a g o j! Ünseráner azirt, liojd 

eszik, todja eczczerre h ó z n i  is, n y ó z n i  is!

Zsidó ganef.
Blau a nevem, blau 

a hátam,
Mivel csalok nyíltan, 

bátran,
Hanem , azért mégis 

csalok,
Mindaddig míg meg 

nem halok.

De ki az ki vissza 
riad

Egy pár pofon, ütleg 
miatt ?!

Mikor oly busás az 
ára

Goj keresztény ro­
vására.

Mi a s z í v  itt? mi a jellem ? '
Készen vagyok én ez ellen !
S mért félnék a jellem-harczon,
Ha bocskorból van az arczom!

B rézli
O S ' ®

Zsidó-rebell Tevelen.
Van Tolnamegyének is most már német Bródyja: Tővel. 

Az a híressé vált nagy község, hol nehány vignettás palaczk, 
néhány a falra kiragasztott „Csak keresztényeknél vásároljunk“ - 
féle illusztrácziók annyira mozgásba hozták a járás kelepelő köz- 
igazgatási gépezetet, hogy kereket oldva lelkendezve jöttek, hogy 
a zsidókban kár ne történjék t. i. azokon, kik csak papíron föl­
függesztve tekintettek le megvetéssel a mellettük elhaladó go- 
jimra. És ha ezektől megtisztította az ügybuzgó szolgabiró ur a 
fehér falakat, nemcsak a falaknak tett kedves szolgálatot, hanem 
megtette a miniszter utasítására azt a hivatalos kötelességet is, 
mit a községi bakternak is meg kell tennie. Eltávolította azokat 
a híí arczképeket, melyekben a goj fölismerheti ama nagy embere­
ket, kik a fűzfa síppal csalták lépre a vakonrohanó gojimot. 
Ebben nincs mi gáncsolni való sem, midőn valaki annyira ön­
megtagadó, hogy kezeit nem félti az elcsunyulástól; hanem 
ennél többet is megengedett magának a szolgabiró ur és egyik 
alantas hivatalos közeg. Házmotozást tartottak, nem találván a 
keresett Esztert — die Jungfrau von Eszlár — ügyes fogásnak 
tekintették a „F ü stö lő it  és ikertestvérét a „Rebach“-ot. Re- 
baclinak gondolták jó  ez is, hogy hiába ne jöttek légyen: kon- 
fiskálták mindkettőt —  és elvitték magukkal. —  Megjegyzendő : 
Scheutliauer nem volt velők, majd felkiildik neki a leletet gor- 
csövi vizsgálat végett.

A szolgabiró ur várja a „trifli“ rendet, viselje jó  egész­
séggel a kapóra jött dekorácziót; de azt mégis kérheti egy al­
kotmányos ország, melynek egyik ismérve a sajtószabadság, hogy 
a szolgabiró ur ne foghagy maszag után szimatolja a „triflit“ . 
Azt az elkobzott „Füstölő“.-t és „Reback“ -ot, pedig, melyekre az 
államügyész sem tette reá a kezét — ki még is^csak több szak­
ember egy szolgabirónál —  adja vissza előfizetőinek ; mert va­
lakinek eszébe jutna erőszakoskodásáért, bűnvádi keresetet indi- 
ditani. Közszolgálatban szerzett érdemei nimbuszszal vették kö­
rül ; ezt a nimbuszt koczkáztatni hagymaszagért — annyi mint 
kiállani 30 foknyi melegben „Schneemanuak“ *

Horvát Simon Judás.
■ ■■-^wiAAAAAAA/vvv*»-" ■ ■
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Ágai Dalfi dala Magyar Kakashoz.
— FőtyRM a „Borsszem l<<-beu. —

A BIEÓSÁG ELŐTT.
I c z i g : Khérem alássan biró ór, ez a madjar 

enghem ghazembernekh nevezte.
B i r ó :  Igaz-e ez, Ferkó?
V á d l o t t :  Dehogy igaz, instálom. De hát kü­

lönben nem szabad ezt a zsidót gazembernek nevezni ?
B i r ó :  Bizony nem szabad; azért bünhödöl.
V á d l o t t :  De hát instálom, a legnagyobb gaz­

embert szabad-e a legbecsületesebbnek neveznem ?
B i r ó :  Ezt nem tiltják a törvények.
V á d l o t t :  Akkor én ezt a zsidót a legbecsü­

letesebb embernek nevezem.

F t t O l l T f f 1KÍ
Jólölthem eddig az 
Antliisemithákat, 
Mivel a sok csolást 
Szemem khüzé vág­

tak.

Nem jőlölök thüb- 
bet!

— Pholithik az 
élet —

Hiszen ök thürvé- 
nyes

Jogaikkal élnek.

íg y  khüll megthürthénni 
Az ország dolgának,
Fhülcshaptham hát én is 
Anthisemithának.

Phersze, hodj én ez cshak 
Pharaszt előtt mondok,
Hodj khicsit széphitsem 
Előtthük a dolgot.

És van nekhem khü/.tök 
Phumphás selem-élet.
Érthek én a világ.
— Pholithik az élet. —

Maczesz.

T. o l v a s ó i n k n a k  é s  m u n k a t á r s a i n k n a k  
b o l d o g  ú j é v e t  k í v á n u n k !  T—  K. L. A naptár 
még e pillanatban kapható. Azt j  hiszszük azonban nem so­
káig. Mert nagy iránta az érdeklődés. Egyre sűrűbb a megre- 
delés. —  L. 0. A „Füstölő-Naptár“ -ból azért küldtünk 11 drbot, 
mert 10 példányra jár egy ingyen példány is. —  Tevel. Annak 
idején a „Függetlenség“ „Törvénysértés“ czimen terjedelmesen 
közölte. —  Zilah. 1000 szerencsekivánat az uj évre! Közelebbről 
magánlevél megy. —  K. K ároly Ajánlhatjuk az „Esztergomi 
Közlöny“ -t s a „Szilágy és Vidéké“ -t (Z ila h ); tapintatosan, 
minden igényeknek megfelelőleg vannak szerkesztve. Nem úgy 
mint némely vidéki lapok, melyek nyakra-főre ollóznak a fővá­
rosi lapokból. —  Z. K. Csak sajnálhatjuk önt, hogy a zsidó-köz- 
vetitő svindlerek hálójába került, többet nem tehetünk. E „ne­
mes“ pályán is kauczió sikkasztó jordánok működnek. Keresz­
tény inkább izzad, nyög, de lelkére ilyen nem fér. Forduljon a 
törvény embereihez. —  K. E. Igen i s ! A „K. Cs. L .“ -t értettük.
—  F. L. Nem ér egy „Babszem Jankó“ vicczet sem. —  S. B. 
Explodál, akárcsak a brittanika. —  G. László (Bpest.) Arra a 
„szennylap“ kifejezésre már egyszer megadtuk a feleletet.. Igaz, 
„szennylap“ a mennyiben „zsidók“ -kal foglalkozunk. Hát akkor 
vájjon milyen lapnak neveznék el a revolverek, ha pl. az „Egyen­
lő sé g g e l behatóbban foglalkoznánk ? — B. Ferencz urnák. Meg­
kapják, ha igy czimezi i s : „Üstökös“ Budapest. —  L. S. Ke­
ressen fel bennünket valami jó  aprósággal. — Honszerető. Mun­
kásságát midenkor szívesen vcszsziik. — C salán fy . Csak türelem. 
Mindenre sor kerül, ami jó. —  Háxli. Mellőznünk kell, mert 
érdekesebbek állanak rendelkezésünkre. —  Zuzár. A „hymnusz“ 
nem közölhető. A „Vers“ is sok kívánni valót hagy hátra; azon­
ban megkísértjük rajta valamit javítani s így talán hozzuk. Az 
okmánytárba valókat most mellőzzük. —  Csutora. Válogatunk be­
lőle egyet mást. Folytassa! — G M átyás. Jóakaratát azzal nem 
viszonozhatjuk, hogy „besorozzuk szavait“ — Navi. Akad kö­
zöttük egy pár közölhető apróság. —  Homokpusztai. Csak több 
humorral! —  Khóbi S ak te r. Prózát Írjon! — Filiszteus. A ta­
lányokra sor kerül. —  Nyaktiló . Verset mentül kevesebbet és 
mentül jobbat. A régebbieket megkeressük, ha jók lesznek, be­
sorozzuk! Próbáljon apró humorisztikus dolgokat prózában ; azok, 
azt hiszszük, jobban fognak sikerülni. - Maczes. Köszönjük. Üd­
vözlet! — Ft. K. K. urnák Udvarnok. Nem érdemesek azok a 
szemtelen panaszlók a torzképre, kik minden perczen törvény 
ellenes dolgokat igyekeznek csinálni. Az ily arczátlan tolakodás 
náluk napirenden van. A betű nem sokat javit, rajtuk. Nem pi­
rulnak azok akkor se, ha a g —i szbiró másképen' bánik is el 
velük. Különben mai számunkban említés van téve ilyen forma 
esetről. —- M. Z. urnák. Hogy annál a zsidó fiakker- és kofa- lap­
nál működő Kronstein úr sokszorosított, fővárosi leveleivel gseftel s 
ülteti fel a jóhiszemű vidéki lapokat, jól tudjuk. A magyar zsur­
nalisztikának eme söpredékeit a Plágai-félékkel együtt még el­
tipornunk nem lehet. Az idő mindent meghoz magával. Abczug. 
A jordán revolvcrzsurnálisztákat és képviselőket a király-utczai 
lebujokban mindég megtalálhatja. —  G. urnák Báttaszék. Na­
gyon terjedelmes. Sok a közleni valónk; takarékoskodni kell a 
helylyel. Rövidítse meg. —  Judenfreund. Folytassa! D. G. I. 
Csak tessék beküldeni. —  K. B. Nem közölhető. —  l(. J. (Zovány .) 
Köszönet az érdeklődésért. Kopogtasson he hozzánk valami csípő 
„füstök“ -kel. Kérjük lapunknak ismerősei körében való terjesz­
tését,. Bokros teendőink miatt kérdéseire csak későbben fogunk 
válaszolni magán levélben K. Ferencz úrral közöltük a köz­
lendőket,. —  T. I. Nem sikerülnek ! Ujjólag megjegyezzük, hogy 
hagyjon fel a verseléssel. Hátha a próza jobban fog sikerülni.
—  „ X . “ Nincs az egész terjedelmes, hosszú lére eresztett histó­
riában egy életre való szikra sem. —  T ö b b k é z i r a t r ó 1 
s l e v é l r ő l  a j ö v ő  s z á m b a n .

F ő m u n k a t á r s :  H O L L Ó .
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